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Тема 4. Прием и размещение пассажиров. Специальные 
категории
пассажиров и необходимость размещения физически 

способных  пассажиров оказать содействие кабинному 
экипажу при эвакуации,

вблизи аварийных выходов. Размещение ручной клади. 
Правила  безопасного размещения багажа и сервисного 
оборудования, без риска

для находящихся в кабине пассажиров и в целях исключения 
случаев  затруднений в использовании спасательного 

оборудования и аварийных  выходов или их повреждения. 
Использование электронной аппаратуры  в полете. Правила 

перевозки животных на борту ВС. Функциональные  
обязанности кабинного экипажа во время выполнения полетов,

действия быстрого реагирования в аварийных ситуациях.



Посадка пассажиров должна начинаться заблаговременно, 
чтобы  обеспечить своевременный вылет. Однако по 
возможности
следует избегать ненужной досрочной посадки. Перед  
объявлением о посадке необходимо уточнить у 
командира о  готовности ВС. При нормальных 
обстоятельствах время,  необходимое для посадки при 
полной загрузке пассажиров,  составляет 
приблизительно 20 минут. При этом посадка
пассажиров должна заканчиваться минимум за 15 минут до  
отправления ВС. Могут быть самые разные 
обстоятельства, при  которых пассажиры принимаются и 
доставляются на самолет, в  зависимости от аэродрома 
вылета, типа самолета и состава его  экипажа, 
использования стойки регистрации, наличия  вежливости, 
транспортного средства и близость
припаркованного самолета к выходу из здания терминала.

Тема 4. Посадка/высадка 
пассажиров



Пассажирские маршруты должны быть очищены от 
керосина,  льда, снега и других опасностей и должны быть 
выбраны таким  образом, чтобы предотвратить 
повреждения и несчастные  случаи. Только в 
исключительных случаях и с согласия при

работающем
командира посадка/высадка
разрешается  двигателе. В таком
случае

должны, под
соответствующим
наблюдением  персонала,
покинуть/войти в

пассажир
ы  
экипаж
а  
самоле
т

и наземного  
на
стороне,противоположной работающему 

двигателю.
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Тема 4. Категории PRM
Мобильный пассажир - это человек, который может сесть в 
самолет,  а также покинуть борт и передвигаться в салоне без 
посторонней  помощи. Такие пассажиры - слепые, с 
психическими
расстройствами, и те, кто испытывает незначительные 
трудности
при передвижении и т. д.
Маломобильный пассажир - это человек, который не может 
сесть на  борт самолета, выйти из него или передвигаться в 
салоне без  посторонней помощи. Может потребоваться 
сопровождение.





Тема 4. Курение на борту и световое 
табло

«Не курить»/«No Smoking»
Световое табло «No Smoking» должно гореть в течение 
всего  рейса, с момента посадки пассажиров и до 
окончания рейса.  Курение запрещено на всех рейсах 
авиакомпании.
Бортпроводники должны следить за выполнением 
данного  правила пассажирами и членами экипажа, 
регулярно
проверяя пассажирский салон и туалетные комнаты не 
реже,  чем 1 раз в 15 минут.



Тема 4. Перевозка мобильных пассажиров (WCHR, 
WCHS)

Нетрудоспособные лица и лица с ограниченной подвижностью,  
способные самостоятельно передвигаться по салону ВС, а  
также подниматься и спускаться по трапам, принимаются к  
перевозке без сопровождающего лица. Принадлежащие 
им
костыли, трости и другие компактные приспособления для
передвижения размещаются и 
закрепляются в  непосредственной 
близости от пассажира.

Мобильные пассажиры с психическими расстройствами  
принимается к перевозке только в сопровождении 
лица,
имеющего достаточную физическую силу и 
подготовленного к  применению, при необходимости, мер 
воздействия на
сопровождаемое лицо.



Тема 4. Перевозка пассажиров на носилках 
(STCR)

❑ Авиакомпания не предоставляет носилки для 
перевозки  STCR и отказывает в перевозке больного 
на носилках, если  не в состоянии выполнить 
перевозку исходя из
технических возможностей воздушного судна. На 
рейс  принимается только один пассажир на 
носилках.

❑ Перевозка больного на носилках осуществляется 
при  наличии шести свободных мест для установки 
носилок.  Оплата производится по полному 
доступному на день  оформления авиабилета 
тарифу для больного и
сопровождающего, дополнительные 5 мест 
оплачиваются  в размере 50 (пятьдесят) процентов от 
имеющегося
тарифа за каждое место, в том числе за ребенка.



Тема 4. Перевозка слепых/глухих 
пассажиров с  собакой 

поводырем
❑ Перевозка пассажира с отсутствием зрения (слуха) в

сопровождении собаки- поводыря может быть 
произведена
при предъявлении Авиакомпании или 
уполномоченному  агенту документа, 
подтверждающего дату установления  инвалидности 
этого пассажира, и документа,
подтверждающего специальное обучение собаки-
поводыря.

❑ При перевозке пассажира с отсутствием зрения (слуха) в
сопровождении собаки-поводыря собака-поводырь  
перевозится на воздушном судне бесплатно в 
пассажирском  салоне сверх установленной нормы 
бесплатного провоза
багажа. Собака-поводырь должна иметь ошейник и
намордник и быть привязана к креслу у ног 
пассажира,  которого сопровождает.



Тема 4. Перевозка пассажиров с потребностью  
медицинского кислорода

❑ Авиакомпания не предоставляет кислородное оборудование 
лицам,  которые постоянно нуждаются в кислороде во время 
полета.

❑ Перевозка пассажиров, имеющих потребность в медицинском 
кислороде
для обеспечения жизнедеятельности, предварительно 
согласовывается с
авиакомпанией. Допускается перевозка баллонов массой брутто не 
более 5
кг на одну единицу.

❑ Перевозка больного осуществляется только при наличии медицинского
разрешения. Кислородный баллон должен иметь маркировку и номер,
присвоенный данному оборудованию. Баллоны, вентили и регуляторы, 
там,
где они установлены, должны быть защищены от повреждения, 
которое
может привести к самопроизвольному выпуску
содержимого.



Тема 4. Перевозка беременных женщин 
(PREG), женщин  после родов и 

новорожденных
❑ Беременные женщины принимаются Авиакомпанией к 

перевозке  воздушным транспортом при условии, если срок 
беременности  составляет до 34 недель при одноплодной 
беременности, а при  многоплодной беременности – не 
более 32 недель.

❑ Беременные женщины, срок беременности которых превышает 34
недели при одноплодной беременности, а при многоплодной
беременности – 32 недели, предоставляют заключение врачебно-  
консультационной комиссии, В медицинском заключении 
указывается  срок беременности и предоставляется 
подтверждение о том, что
беременность протекает без осложнений. Авиакомпания 
отказывает
беременным женщинам в перевозке даже при наличии 
заключения
врачебно-консультационной комиссии утвержденной формы № 
035-1/у,  если срок наступления родов ожидается в ближайшие 
7
календарных дней.



Тема 4. Перевозка младенцев (Infants - INF) и
несовершеннолетних детей (Children - CHILD)

* Для целей авиаперелета - младенец (INF) определяется 
как  ребенок в возрасте до двух (2) лет (менее 24 
месяцев) и  перевозится бесплатно, без предоставления 
места, на руках  у родителя. Бортпроводники 
предоставляют детский  ремень безопасности 
пассажиру и помогают закрепить
младенца. Максимальное количество младенцев на 
рейсе
ограничено стандартным количеством дополнительных
кислородных масок в отсеке PSU, детскими 
спасательными
жилетами и детскими ремнями безопасности.



Тема 4. Перевозка несопровождаемых детей 
(Unaccompanied

Minors - UM)
* В качестве несопровождаемых 

несовершеннолетних  пассажиров перевозятся 
дети на внутренних и
международных рейсах в возрасте от 6 до 16 лет, 
которые  следуют без родителей и не доверены кому-
либо из
пассажиров.

* В целях обеспечения безопасности пассажиров и детей 
без
сопровождения в случае возникновения нештатной 
ситуации  на борту ВС, количество детей без 
сопровождения,
принимаемых к перевозке ограничено, в соответствии с
правилами авиакомпании. А именно — 2 UM 
на 1  бортпроводника.

* Несопровождаемые несовершеннолетние не 
принимаются к  перевозке с 23 до 6 часов утра в 
соответствии с ➔ пунктом 5  статьи 36 Закона 
Республики Казахстан от 8 августа 2002 года
«О правах ребенка в Республике Казахстан».



* Родитель/опекун несопровождаемого
несовершеннолетнего должен заполнить и подписать
соглашение на перевозку несопровождаемого ребенка 
до
вылета, предпочтительно уже при покупке билета.

* 1 копия остается у сопровождающего в аэропорту
отправления- заполненная им и бортпроводником, 
после  передачи ребенка на ВС

* 2 копия остается у бортпроводника и сдается с 
рейсовыми  документами второму пилоту- заполненная 
после передачи  сопровождающим в аэропорту 
назначения

* 3 копия остается у сопровождающего в аэропорту
назначения-заполненная после 
передачи  родителем/опекуном

* 4 копия остается у опекуна/родителя встретившего

ребенк
а

Тема 4. Соглашение на перевозку  
несопровождаемого ребенка





Тема 4. Перевозка депортированных пассажиров и 
пассажиров,

административно выдворяемых за пределы РК 
(DEPA/DEPU)❑ Перевозка пассажиров, которым отказано во въезде на территорию 

иностранного  государства и РК (не допущенных пассажиров), производится в 
соответствии с  международным законодательством в области ГА.

❑ Депортированное лицо: DEPA — в сопровождении, DEPU — без сопровождения.

❑ На не допущенных пассажиров, прибывших на рейсе Авиакомпании и не 
получивших  допуск на въезд в страну из-за отсутствия визы, просроченного 
паспорта и т.п., или же  относительно которых компетентные государственные 
органы приняли решение о
депортации из страны, уполномоченными органами составляется «Акт о 
депортации».

❑ Летный экипаж всегда должен быть проинформирован, о наличии 
депортируемого
лица на борту. Посадка осуществляется, после основных пассажиров,
предпочтительно на места в хвостовой части ВС. DEPA/DEPU запрещено 
занимать
места рядом с аварийными выходами.



Тема 4. Перевозка 
заключенных под стражу

❑ Перевозка на борту ВС заключенного осуществляется усиленным или
особым конвоем. Авиакомпания о предполагаемой дате перевозки
конвоируемого, маршруте, заблаговременно уведомляется за подписью
руководителя территориального органа антикоррупционной 
службы.  Конвоиры представляют служебные и другие 
необходимые документы  персоналу службы авиационной 
безопасности (САБ), представителям  органом внутренних дел на 
транспорте и бортпроводникам.

❑ Летный экипаж всегда должен быть проинформирован, о 
наличии  конвоируемого лица на борту.

❑ Места, которые занимают конвоируемые, располагаются в хвостовой 
части  пассажирского салона. Конвоируемые размещаются только в 
ряду с двумя  или более креслам, один конвоир находится между 
конвоируемым и любым  проходом.

❑ Конвоируемые постоянно сопровождаются конвоиром и находятся под 
их
наблюдением, в том числе и во время посещения туалета.



Тема 4. Пассажиры-помощники 
(ABP/PSP)

В качестве пассажира-помощники может быть назначено 
лицо,
отвечающие данным требованиям:
▪ физически здоровый и психически здоровый человек
▪ желающий помочь
▪ обладающий способностью понимать инструкции

Места рядом с аварийными выходами должны занимать 
только
ABP/PSP.



Тема 4. Места рядом с аварийными выходами
Особое внимание должно быть уделено распределению мест 
для  пассажиров, влияющих на аварийную эвакуацию 
самолета. Места,  прилегающие к запасным аварийным 
выходам, всегда должны
быть заняты. Поэтому места должны быть распределены  
соответствующим образом, учитывая, что пассажиры, 
которые  могут препятствовать эвакуации, не должны 
сидеть рядом с
аварийными выходами.



К таким пассажирам относятся:
▪ пассажиры, физическое или психическое состояние 

которых  таково, что им будет трудно двигаться быстро, 
если это  потребуется;

▪ пассажиры, чье зрение или слух нарушены до такой степени, 
что
они могут не сразу распознать инструкции, данные для 
начала
эвакуации воздушного судна

▪ дети (2-11 лет) и младенцы (до 2 лет), независимо от того,
сопровождаются они взрослым или нет

▪ несопровождаемые дети (6-16)
▪ находящиеся под стражей пассажиры и депортируемые лица
▪ беременные женщины
▪ пожилые пассажиры
▪ пассажиры, физические размеры которых не позволят им 

быстро
двигаться. Размер пассажира определяется как 
неподходящий  для сидения на аварийном ряду, если 
требуется удлинительный  ремень безопасности

▪ пассажиры, которые из-за языковых проблем могут не 
понять
данные инструкции.



Тема 4. Незарегистрированный багаж (ручная 
кладь)

Незарегистрированный багаж – багаж, 
перевозимый  пассажиром в салоне ВС. 
Ответственность за перевозку  такого багажа, 
возлагается на пассажира.
Незарегистрированный багаж входит в норму 
бесплатного  провоза багажа в соответствии с 
заключенным договором на  воздушную перевозку.



В дополнение к установленной норме ручной клади
пассажир может провести ниже перечисленные 
предметы.
К таким предметам относятся те личные вещи, 
которые  необходимы пассажиру в полете:
▪ дамская сумка
▪ одно пальто, шуба или плащ
▪ папка с деловыми бумагами
▪ один зонт или трость
▪ печатные издания для чтения на время полета
▪ питание для ребенка
▪ одна детская дорожная колыбель/автокресло
▪ портативный компьютер (ноутбук)
▪ один портплед



Тема 4. Размещение ручной клади в 
салоне

Вся ручная кладь членов экипажа и пассажиров должна 
быть  размещена надежно, таким образом, чтобы 
проходы, двери  и аварийные выходы не были 
заблокированы:
▪ на багажных полках (не превышая общую допустимую

нагрузку и не сверху аварийного оборудования 
ВС)

▪ под сиденьем перед пассажиром (при условии, 
что

установлена передняя ограничительная планка)

Запрещается размещать ручную кладь пассажиров и 
членов
экипажа, в следующих местах:
▪ на полках или в отсеках с АСО
▪ на креслах в салоне ВС
▪ на аварийных выходах
▪ в туалетных комнатах

▪ в проходах и на 
кухнях



Тема 4. Зарегистрированный 
багаж

❑ Багаж пассажира принимается к перевозке при его 
регистрации в

аэропорту отправления.
❑ Масса каждого места багажа не должна превышать 32 кг и 

размеров
по сумме трех измерений не должна превышать 158 сантиметров.

❑ Авиакомпания или уполномоченный Авиакомпанией агент 
обязан (-а)
выдать пассажиру номерную багажную бирку на каждое место
зарегистрированного багажа. Багажная бирка предназначена для
идентификации багажа. Для обозначения особых условий 
перевозки к
зарегистрированному багажу дополнительно прикрепляется
специальная безномерная багажная бирка.

❑ Загрузка багажа в ВС осуществляется с соблюдением норм, 
правил,  процедур авиационной безопасности, требований 
инструкций по  охране труда и технике безопасности, 
технологического графика  обслуживания ВС. Багаж к ВС 
доставляется, как правило, одной
партией, после окончания регистрации пассажиров и
оформления багажной ведомости.



Тема4. Специальные грузы
* Отправка человеческих останков (груз 200) сопровождается:
*  

∙ официальным свидетельством о смерти
∙ копией документа, удостоверяющего 

личность умершего 
∙ для кремированного, свидетельством о 
кремации
∙ оригиналом и дополнительными бумажными копиями 
разрешения транспортировки усопшего при положительном 
результате любого вида лабораторного исследования на 
COVID-19
∙ справкой о бальзамировании
 ∙  справкой о запайке гроба
 



Тема 4. Перевозка животных 
(PETC/AVIH)

❑ Животные принимаются к перевозке с 
предварительного  согласия Авиакомпании, только в 
качестве
зарегистрированного багажа в багажном 
отделении  воздушного судна. Перевозка 
животных и птиц в
пассажирских салонах воздушных судов не 
допускается, за  исключением собак-поводырей, 
сопровождающих
слепых/глухих пассажиров.



❑ Для перевозки животного, пассажир обязан 
обеспечить  контейнер/клетку достаточных 
размеров с доступом  воздуха. Дно контейнера 
(клетки) должно быть  водонепроницаемым и 
покрытым абсорбирующим
материалом иметь бортик по периметру дна контейнера 
для  исключения просыпания абсорбирующего 
материала. К тому  же контейнер должен 
проветриваться.

❑ Контейнер для перевозки птиц должен быть 
накрыт  материалом, не пропускающим свет.

❑ Допускается перевозка животных и птиц в плотно
закрываемых корзинах, коробках с отверстием для 
доступа
воздуха.



Служебные грузы

* Под служебными грузами понимаются грузы Авиакомпании (запчасти, расходные материалы, 
оборудование бортового питания, оборудования и средства для чистки и уборки самолетов, грузы 
обслуживающих ВС компаний, связанных договорными отношениями с Авиакомпанией «SCAT».

*  
* Инженер, выпускающий ВС, обязан уведомить экипаж о служебном грузе. Экипаж ВС расписывается в 

накладной о получении информации о служебном грузе. Две копии накладной остаются на борту до 
конечного пункта назначения груза.

При передаче груза встречающей 
стороне, инженер/кладовщик ставит 
подпись в накладной о принятии 
груза. Вторая копия остается у 
экипажа и прикладывается к 
полетной документации, третья 
копия хранится у кладовщика, 
получившего груз.
 



Тема 4. Пассажирские перевозочные 
документы

 * Основными документами для авиаперевозки пассажира и его багажа являются билет, посадочный 
талон и багажная бирка.

Пассажирский билет

Билет – договор о перевозке между 
авиакомпанией и пассажиром, предоставляющий 
право на услуги авиационной пассажирской 
перевозки, в виде именного документа 
установленного образца.
 
Согласно договору воздушной перевозки 
пассажира, перевозчик обязуется перевезти 
пассажира и его багаж в пункт назначения с 
предоставлением ему места на воздушном судне, 
совершающем рейс, указанный в билете.



Посадочный талон

* Билет является средством контроля и подлежит обязательной регистрации перед вылетом, после 
регистрации пассажир получает посадочный талон.

*  
* Посадочный талон состоит из следующей информации: имя пассажира, пункты отправления и 

прибытия, номер рейса, время вылета, данные класса, номер выхода и время посадки.

Стандартной процедурой для наземного персонала является проверка посадочного 
талона пассажира при посадке.
 
За проверку наличия корректного посадочного талона у пассажира отвечает 
бортпроводник, осуществляя проверку во время посадки пассажиров на борт.



Тема 4. Запрещенная ручная 
кладь/багаж

В целях безопасности запрещается перевозить опасные 
предметы,  такие как перечисленные ниже, в качестве багажа 
или ручной клади:
▪ портфели и кейсы, с устройством защиты, с встроенные

литиевыми батареями
▪ взрывчатые вещества, боеприпасы, фейерверки и ракеты
▪ газы (легковоспламеняющиеся, негорючие, глубоко 

охлажденные
и ядовитые), такие как газ для кемпинга и аэрозоли

▪ легковоспламеняющиеся жидкости, такие как более легкие 
виды
топлива, краски и разбавители

▪ легковоспламеняющиеся твердые вещества, такие как 
спички и  изделия, которые легко воспламеняются; 
вещества, способные к  самовозгоранию; вещества, которые 
при контакте с водой  выделяют легковоспламеняющиеся 
газы

▪ окисляющие вещества (такие как отбеливающий порошок и
пероксиды)

▪ ядовитые (токсичные) и инфекционные вещества
▪ радиоактивные материалы



▪ коррозийные вещества (такие как ртуть, которая может
содержаться в термометрах, кислотах, щелочах и 
батареях с
влажными элементами)

▪ перцовые баллончики, спреи, содержащие раздражающее 
или
обезвреживающее вещества

▪ намагниченные материалы и прочие опасные грузы,
перечисленные в ➔ Правилах перевозки опасных грузов 
IATA

▪ личные медицинские кислородные устройства, 
использующие  жидкий кислород

▪ запрещено перевозить личные малые моторизованные
транспортные средства на литиевых батареях

Перечисленные выше предметы могут перевозиться в 
качестве
груза с соблюдением определенных ограничений.



Брифинг и демонстрация АСО должны быть проведены перед  
каждым вылетом для того, чтобы пассажиры и служебные  
пассажиры (если имеются на борту) получили четкие указания  
действий в случае возникновения аварийной ситуации на 
борту  ВС.

«CABIN CREW, DEMO POSITION»
Брифинг и демонстрация должны включать 
расположение и  использование:

▪ привязных ремней
▪ аварийных выходов ВС
▪ кислородных масок
▪ спасательных жилетов
▪ световой дорожки на полу
▪ карточек по безопасности.

Тема 4. Брифинг по безопасности и 
демонстрации  АСО



Тема 4. Индивидуальный брифинг для особых 
категорий

пассажировОсобые категорий пассажиров, для которых бортпроводники обязаны 
провести

индивидуальный предполетный брифинг:
▪ глухие пассажиры
▪ незрячие пассажиры
▪ слепоглухие пассажиры
▪ лица, сопровождающие незрячих, глухих и слепоглухих пассажиров
▪ лица, сопровождающие пассажиров, перевозимых на носилках.

При проведении индивидуального брифинга, бортпроводник 
должен:

▪ указать путь к соответствующему выходу
▪ объяснить, что сопровождающий и сопровождаемый пассажир должны 

начать
движение к выходу только после того, как большая часть пассажиров 
эвакуируется

▪ уточнить, если данному пассажиру требуется особая помощь

При проведении инструктажа незрячего пассажира обратите его 
внимание на:

▪ расположение и путь к ближайшему выходу, покажите ему аварийный выход
▪ то, как застёгивается/расстёгивается привязной ремень
▪ то, как и в каких случаях используется кислородная маска
▪ месторасположение и использование спасательного жилета





Тема 4.Световое табло «Застегнуть ремни»/
«Fasten Seatbelt»

КВС должен всегда следить за тем, чтобы  
световое табло «Застегнуть ремни»/
«Fasten  Seatbelt» было включено на 
земле, во время  руления, во время взлёта 
и снижения ВС, если  предполагается 
прохождение зоны
турбулентности, во время 
турбулентности, а  также по причинам 
нештатных/аварийных  ситуаций, 
требуемых обеспечения
безопасности пассажиров.
Члены кабинного экипажа должны всегда  
следить за тем, чтобы пассажиры 
выполняли  правила и застёгивали 
привязные ремни, во  время включения и 
на протяжении всего
периода, пока включено световое табло
«Застегнуть ремни»/«Fasten Seatbelt»,
обязательно информируя пассажиров по
«PA» о необходимости застёгивания

привязных 
ремней.



Тема 4. Проверка салона перед 
взлетом

При проверке необходимо убедиться, что:
▪ пассажирский брифинг – проведён
▪ демонстрация АСО – проведена
▪ ручная кладь и оборудование – убрано
▪ багажные полочки – закрыты
▪ все пассажиры – правильно рассажены
▪ спинки кресел – вертикально
▪ ремни безопасности – застёгнуты
▪ младенцы – пристёгнуты детскими ремнями или

размещены и закреплены в детских сидениях 
безопасности

▪ детские сидения безопасности – закреплены 
надлежащим  образом



▪ столики – закрыты
▪ электронное оборудование – выключено
▪ шторки иллюминаторов – открыты
▪ разделительные шторки – открыты и закреплены
▪ аварийные выходы – закрыты надлежащим 

образом и  находятся в положении 
«Автомат/Armed»

▪ вестибюли перед аварийными выходами – не
загромождены

▪ кухонное оборудование, включая сервисные телеги – 
все
дверцы закрыты, все оборудование 
закреплено и  зафиксировано надлежащим 
образом

▪ туалеты – свободны от пассажиров и закрыты на 
замок



Тема 4. Обеспечение безопасности в 
полете

Бортпроводники должны следить за:
▪ выполнением правила о запрете курения на ВС
▪ попытками распития пронесённого алкоголя пассажирами
▪ использованием запрещенного электронного оборудования
▪ непривычными шумами, запахами, вибрацией на ВС
▪ состоянием иллюминаторов и дверей
▪ тем, чтобы пассажиры и члены экипажа не размещали 

ручную
кладь вблизи аварийных выходов и в проходах

▪ тем, чтобы все кухонное оборудование, включая 
сервисные  телеги, когда не используются по 
назначению – все дверцы  закрыты, все оборудование 
закреплено и зафиксировано  надлежащим образом

▪ члены кабинного экипажа должны сообщать о 
подозрительных  событиях или об опасных действиях со 
стороны пассажиров  старшему бортпроводнику. Старший 
бортпроводник должен  передавать всю полученную 
информацию КВС



Тема 4. Подготовка к 
посадкеВо время подготовки к посадке члены кабинного 

экипажа
должны:

▪ завершить всю деятельность по предоставлению 
сервиса на
борту

▪ закрепить все БКО
▪ отключить все кухонное электрооборудование
▪ открыть и закрепить разделительные шторы
▪ закрыть туалетные комнаты
▪ провести проверку выполнения требований пассажирами в

салоне , согласно назначенной позиции на ВС
▪ занять свои станции, по полной форменной одежде, 

застегнуть
полный комплект ремней

▪ доложить старшему бортпроводнику о готовности салонов 
по
«INF»/лично:

▪ дождаться ответа старшего бортпроводника:
▪ провести 30-секундный ментальный настрой





Тема 4.Высадка 
пассажиров

Бортпроводники не должны начинать высадку пассажиров без
присутствия агентов службы перевозок, которые 
сопровождают
пассажиров в терминал/автобус, для обеспечения их 
безопасности,
во время перемещения по территории перрона.
При посадке/высадке пассажиров по самоходному трапу,

необходимо:
▪ убедиться, что освещение трапа включено
▪ следить, чтобы пассажиры не перемещались самовольно по

перрону, не находились около двигателей
▪ запрещать пассажирам курение, до тех пор, пока пассажиры 

не
находятся в терминале, в специальных зонах для курения

Если высадка пассажиров с ВС задерживается,
бортпроводник/старший бортпроводник должен получить  
информацию от КВС о причине задержки и 
проинформировать  пассажиров по «PA».



Тема 4. Штатное оперирование дверьми 
на ВС

Входные и сервисные 
двери,  грузовые отсеки 
должны быть  закрыты до 
тех пор, пока ВС
полностью не остановится, 
двигатели
не будут выключены и не будут
установлены тормозные колодки.
После этого, по команде лётного
экипажа, а именно после 
выключения
световых табло «Пристегнуть 
ремни»,
«Не курить» и сигнала от 
наземных  служб о том, что трап 
установлен  корректно, 
разрешено открывать  двери.
Входные и сервисные двери,
грузовые отсеки должны быть
закрыты до запуска двигателей.



Если возникает необходимость открытия какой-либо двери на ВС 
(например, для  службы по обеспечению бортовым питанием, для 
службы сервиса по уборке ВС и  т.д.), то бортпроводник должен:
▪ спросить разрешения у старшего бортпроводника по «PA»/лично об 

открытии  данной двери
▪ после разрешения на открытие двери убедиться, что дверь находится в

положении «Ручное/Disarmed» (согласно типа ВС)
▪ убедиться, что другой бортпроводник произвёл кросс-чек положения 

двери
«Ручное/Disarmed» (согласно типа ВС)

▪ убедиться через смотровое окно, что условия снаружи безопасны и 
ничего не
препятствует открытию двери

▪ открыть данную дверь
▪ закрепить страховочную стропу
▪ доложить старшему бортпроводнику по «PA»/лично, что данная дверь 

открыта

Для закрытия двери, бортпроводник должен:
▪ спросить разрешения у старшего бортпроводника по «PA»/лично о 

закрытии
данной двери

▪ после разрешения старшего бортпроводника, закрыть данную дверь
▪ доложить старшему бортпроводнику по «PA»/лично, что данная дверь 

закрыта



Тема 4.Перевод дверей в положение 
«Ручное/Disarmed»

Как только ВС полностью остановится и световое табло «Fasten 
seat  belt/Застегнуть ремни» будет выключено, старший 
бортпроводник  должен, включить 100% освещение 
пассажирского салона и дать
команду по «РА»:

По этой команде бортпроводники должны:
▪ перевести свой трап в положение «Ручное/Disarmed» 

(согласно
порядка раз-армирования трапа по типу ВС)

▪ проверить, что трап в положении «Ручное/Disarmed»
▪ произвести проверку положения трапа «Ручное/Disarmed» 

двери  напротив (согласно порядка раз-армирования трапа 
по типу ВС)

▪ сделать доклад старшему бортпроводнику по внутренней 
связи
«INT»:

Если с какой-либо станции бортпроводника не поступил доклад,  
старший бортпроводник должен связаться с этой станцией по
«INT» для того, чтобы убедиться, что двери в положении
«Ручное/Disarmed».



* После высадки пассажиров, 
бортпроводник/старший

бортпроводник должен:
▪ доложить КВС об окончании высадки личным докладом 

в
кабину:

▪ сообщить агентам лично или условным знаком 
«большой  палец вверх», о том, что все пассажиры 
покинули ВС

▪ проверить свои зоны на отсутствие оставленных 
вещей  пассажирами.

▪ оборудование, которое было использовано в рейсе, 
должно
быть пересчитано и убрано на штатные места

▪ до покидания ВС, старший бортпроводник должен
убедиться, что все двери находятся в положении
«Ручное/Disarmed»

Тема 4. После высадки 
пассажиров







Вопросы?


